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บทคัดย่อ 

 
 รูปและหน้าท่ีของวลีและประโยคภาษาเยอรมันมีลักษณะแปลกสําหรับ

นกัศึกษาไทย อีกทัง้การใช้ศพัท์เฉพาะในทางไวยากรณ์ของภาษาเยอรมนัก็ดจูะสร้าง

ความลําบากยิ่งขึน้ ดงันัน้ การรวบรวมรูป หน้าท่ีของวลีและประโยคภาษาเยอรมนัมา

เทียบเคียงกับภาษาองักฤษ พร้อมการยกตวัอย่างและเปรียบเทียบศพัท์เฉพาะท่ีใช้ใน

ไวยากรณ์ของทัง้สองภาษาน่าจะช่วยทําให้นักศึกษามีความเข้าใจไวยากรณ์ของ

ภาษาเยอรมนัได้ดีขึน้  

 การวิจัยครัง้นีมี้วตัถุประสงค์เพ่ือรวบรวม แยกแยะ จัดประเภทและวิเคราะห์

ความคล้ายคลึงทางวากยสัมพันธ์ของโครงสร้างวลีและโครงสร้างประโยคของ

ภาษาเยอรมนัและภาษาองักฤษ 
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Abstract 

 

Thai students are not acquainted with phrase and sentence structures of the 

German language because they are very different from those of Thai. 

Furthermore German technical terms for Grammar are difficult to understand. 

Therefore, it would be very helpful for Thai students if forms and functions of 

German phrase and sentence structures are collected and put systematically 

together in order to compare them with those of English. 

The objectives of this research are to collect, distinguish, categorize and 

analyze the similarities of phrase and sentence structures of German and 

English. 
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